[bookmark: _Hlk66794463][bookmark: _Hlk66794464]Příloha č. 8 - STC/004057/ÚSV/2023/2
[bookmark: _Hlk107314359][bookmark: _Hlk107314360][bookmark: _Hlk107319534][bookmark: _Hlk107319535]R_STCSPS_0054592


ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ K APLIKOVANÝM SANKCÍM

Název veřejné zakázky:
„Dodávka a servis 2 ks inkoustových produkčních tiskáren pro personalizaci alkoholových nálepek“

	[bookmark: _Hlk35267537]Název účastníka (vč. právní formy):
	[VYPLNÍ ÚČASTNÍK]

	Sídlo:
	[VYPLNÍ ÚČASTNÍK]

	IČO:
	[VYPLNÍ ÚČASTNÍK]


(dále jako „účastník“)
Tzv. ekonomické sankce
1. Jako osoba oprávněná jednat jménem či za účastníka tímto čestně prohlašuji, že účastník, v souladu s čl. 5 k Nařízení Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022, kterým se mění nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, není:
a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku;
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněny některým ze subjektů uvedených v písmenu a) tohoto odstavce;
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v písmenech a) nebo b) tohoto odstavce.
2. Jako osoba oprávněná jednat jménem či za účastníka tímto čestně prohlašuji, že žádný z poddodavatelů účastníka, který bude účastníkem využit pro plnění smlouvy z této veřejné zakázky, a jehož rozsah činnosti a/nebo odměny překročí 10 % hodnoty plnění smlouvy, není subjektem uvedeným v písmenu a) nebo b) nebo c) odstavce 1 tohoto prohlášení.

Tzv. individuální sankce
3. Jako osoba oprávněná jednat jménem či za účastníka tímto čestně prohlašuji, že dodavatel ve smyslu:
a. čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, v platném znění, (dále jen „Nařízení č. 269/2014), a
b. čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014, o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, v platném znění, (dále jen „Nařízení č. 208/2014“), a
c. čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, v platném znění, (dále jen „Nařízení č. 765/2006“), 
není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem či orgánem nebo fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem či orgánem s nimi spojeným uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006.
4. [bookmark: _Hlk115103428]Účastník dále prohlašuje a zavazuje se, že žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje nebudou pro účely plnění smlouvy z této veřejné zakázky, přímo ani nepřímo zpřístupněny fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006 nebo v jejich prospěch.

Společné ustanovení

5. Pokud v průběhu účinnosti smluvního vztahu, uzavřeného se zadavatelem, dojde k nedodržení podmínek uvedených v bodě 1., 2., 3. nebo 4. tohoto prohlášení, účastník se zavazuje bezodkladně o této skutečnosti písemně zadavatele informovat. 
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